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पछलो वषाको सदेश तगत तयारीको आानसगँ सबधत पमा अनुहको समयको नकट अयको
चेतावनी हो। यी इ अवधारणाह यशैयाको दशनका अयाय दस र एघारमा तपत गरएका छन्, र ती यसरी
दानयल एघारको सदेशको सभ गरएका छन्, जुन १९८९ मा खोलएको थयो, र जसको गुत इतहास एक
लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने समयमा खोलछ, जो दशनमा यशैया र उनका छोराहारा तपत छन्।
यी इ रेखाहले मलेर आहाजका लाग एक चेतावनी जनाउँछन्, जसले ती लाओडसयालीहलाइ तपत
गछन्, जससगँ बाइबलीय भवयवाणीभर ात यी इ आतरक र बा रेखाहको कुनै “समझ” छैन।

दानयेल ११:११ र काश ११:११ ले एउटै आतरक र बा तप तुत गछन्; जहाँ दानयेलले बालाइ र
काशले आतरकलाइ तनधव गछ। यी इ आतरक र बा “अयाय र पद” ह सीधै अयाय दस र एघारका
बा र आतरक सदेशहसगँ जोडछन्, र तनीहले यसो यशैया ११:११ मा गछन्।

यशैया ६, ९/११ हो र यसले ९/११ मा यशैयाको सदेशवाहकको पमा शुीकरण र अभषेकलाइ पहचान गदछ।
अयाय ७ देख अगाड ९/११ मा आइपुगेको सदेशको परेखा हो। अयाय १० ले दानएल ११ का अतम छ
पदहको भूमकालाइ पहचान गदछ, कनक यो अतको समयमा, अथात् १९८९ मा, खोलएको सदेश थयो।

यशैयाको अयाय एघारले 9/11 तथा यशैयाको अभषेक र उनको सदेशलाइ तनधव गदछ। पद एक
“Jessie” ारा पद दससगँ जोडएको छ, र पद दसमा भनएको छ, “And in that day” अन पद एघार यसो
भदै अगाड बढ्छ, “And it shall come to pass in that day that the Lord shall set his hand
again the second time to recover the remnant of his people.”

यो दन १८५० साल थयो।

यशैको ठुटाबाट एउटा अंकुर नकनेछ, र उसका जराबाट एउटा हाँगा पलाउनेछ। परमभुको आमा उहाँमाथ
वाम गनछ—बु र समझको आमा, युत र परामको आमा, ान र परमभुको भयको आमा। र
परमभुको भयमा उहाँको समझ शी नेछ। उहाँले आना आखँाले देखेको आधारमा याय गनुनेछैन, न त
आना कानले सुनेको आधारमा फैसला गनुनेछ; तर धमका साथ उहाँले गरबहको याय गनुनेछ, र
पृवीका नहका नत नपतासाथ फैसला गनुनेछ। उहाँले आना मुखको लले पृवीलाइ हार
गनुनेछ, र आना ओठको सासले लाइ मानुनेछ। धम उहाँको कटको पेटी नेछ, र वासयोयता उहाँका
कमरको पेटी नेछ। वाँसो थुमासगँ बसोबास गनछ, र चतुवा पाठोसगँ सुतेर रहनेछ; बाछो, जवान सह, र
मोटाएको पशु सगँै रहनेछन्, र एउटा सानो बालकले तनीहलाइ डोयाउनेछ। गाइ र भालु सगँै चररहेका
नेछन्; तनका बचाह सगँै सुतेर रहनेछन्; र सहले गोलेझ पराल खानेछ। धखाने बालकले गोमनको
लोमाथ खेनेछ, र ध छुटेको बालकले करैतको गुडँमाथ आनो हात रानेछ। मेरो सारा पव पवतमा
तनीहले न त हान गनछन् न वनाश गनछन्; कनक पृवी परमभुको ानले परपूण नेछ, जसरी
समुलाइ पानीले ढाकेको छ।

११:१० यस दन यशैको एउटा मूल उप नेछ, जो जातहका नत एउटा वजावप खडा नेछ;
गैरयदी राहले यसैलाइ खोनेछन्; र उहाँको वाम गौरवमय नेछ।



11:11 अन यस दन यतो नेछ क भुले आनो जाको बाँक रहेको अवशेषलाइ फेर दोो पटक पुनः
ात गन आनो हात बढाउनुनेछ—अशूरबाट, मबाट, पोसबाट, कूशबाट, एलामबाट, शनारबाट,
हमातबाट, र समुका टापुहबाट।

११:१२ अन उहाँले राहका लाग एक वजा उठाउनुनेछ, र इाएलका नकासतहलाइ एक गनुनेछ,
अन पृवीका चारै कुनाबाट यदाका ततरबतर पारएकाहलाइ जमा गनुनेछ।

एाइमको डाह पन हट्नेछ, र यदाका शुह नाश गरनेछन्; एाइमले यदासगँ डाह गनछैन, र यदाले
एाइमलाइ सताउनेछैन। तर तनीह पमतफ  पलतीहका काँधमाथ झटनेछन्; तनीहले सगँसगँै
पूवतफ काहलाइ लुट्नेछन्; तनीहले एदोम र मोआबमाथ आनो हात फैलाउनेछन्; र अमोनका
सतानहले तनीहको आा पालन गनछन्।

परमभुले मको समुको जोलाइ पूणतः न गनुनेछ; अन आनो चड वायुारा उहाँले नदीमाथ
आनो हात चलाउनुनेछ, र यसलाइ सात धारामा हार गनुनेछ, र मानसहलाइ खुा नसजाइ पार
गराउनुनेछ। अन उहाँका जनताको बाँक रहेकाहका नत, जो अशूरबाट बचेका रहनेछन्, एउटा राजमाग
नेछ; जसरी इाएलका नत यो दन थयो, जब यो मदेशबाट नकेर आयो। यशैया 11:1–16।

पहलो पदमा यसरी भनएको छ, “अन यशैको ठुटाबाट एउटा ली नकनेछ, र उसका जराबाट एउटा हाँगा
उनेछ; अन परमभुको आमा उहाँमाथ वाम गनछ।” ीको सामयपूण वणन यसपछ पन नरतर रहछ,
तर यो वणन यशैयाको दनहमा वा ी मानसहका बीचमा हड्नुभएको दनहमा भदा अझ बढी अतम
दनहमा लागू छ।

सावधानीपूवक पाठ गदा पद १ देख ९ समका सबै ीका परचायक वशेषताह न् भे पहचान छ, र पद
१० मा यसो भनएको छ, “र एउटा ल नकनेछ।” पद १ देख पद १० सम वचारको वाहमा कुनै वेद छैन।
पद १० मा, “र यस दनमा” भनएको छ, जुन पद १ कै दनमा नैपछ। पद १० र पद १ वैले “मूल” लाइ परचत
गराउँछन्, र यसरी यी इ पदलाइ पङ्तमाथ पङ्त जोड्दछन्।

एक र दश पदले संयुत पमा यसो भछन्, “यशैको ठुटाबाट एउटा लौरो नकनेछ, र उसको जराबाट एउटा हाँगा
उनेछः र यस दन यशैको एउटा जरा नेछ, जो मानसहका लाग झडाको पमा खडा नेछ; अयजातहले
यसलाइ खोनेछन्: अन उसको वाम महमामय नेछ।”

“राजदड” अधकारको तीक हो।

र उनले एउटा पु जमाइन्, जसले सबै जातहमाथ फलामको डडाले शासन गन थयो; अन उनको पु
परमेरकहाँ र उहाँको सहासनकहाँ उचालेर लगयो। काश 12:5।

“ली” चयन, वभाजन र पृथककरणको तीक हो।

मोसाले लीहलाइ परमभुको सामु, साीको पालभ राखे। अन भोलपट यतो भयो क मोसा साीको
पालभ गए; अन हेर, लेवीको घरानाका नत हानको लीमा कोपला लागेको थयो, यसले मुना
नकालेको थयो, फूल फुलेको थयो, र बदाम फलाएको थयो। तब मोसाले परमभुको सामुबाट सबै लीह
इाएलका सबै सतानहकहाँ बाहर याए; अन तनीहले हेरे, र हरेक मानसले आनो ली लए। अन
परमभुले मोसालाइ भुभयो, “हानको लीलाइ फेर साीको सामु लगेर राख, ताक यो वोहीहको
वमा चहको पमा राखयोस्; र तले तनीहको मेरो वको गुनगुनाहट पूणपमा हटाइदनेछस्,
ताक तनीह नमन्।” अन मोसाले यतै गरे: परमभुले उनलाइ आा गनुभएअनुसार नै उनले गरे। गती
17:7–11।



हानको फुलेको लले पछलो वषाको समयावधमा एउटा “ल”लाइ चनाउँछ, कनक तेवटा
“ल”हमये केवल हानको “ल” मा फुलेको थयो। फुनु पछलो वषाको समयावधको एक तीक हो,
जब परमेरले पछलो वषाको सदेश भएको दाबी गन बावटा वोही “ल”ह र साँचो तथा झूटोबीचको भेद
कट गनुनेछ, जसरी एलयाको आगोारा गरएको दशनले पन यस भतालाइ देखाएको थयो। “ल” नाप र
यायको पन एक तीक हो।

र मलाइ एउटा लौरोजतै नक ट दइयो; अन वगत उभएर यसो भने, उठ, र परमेरको मदर, वेदी, र यहाँ
आराधना गनहलाइ नाप। काश ११:१।

“छडी” यशैको ठुटाबाट नकछ, र “यशै” को अथ ‘वशेष पमा देखनु’ हो, जसरी बाइबलको भवयवाणीमा
मागचहह छन्। फारेस वातवमा यशैको “जरा” थयो, र फारेसको अथ “एउटा भंग, फुटेर नकनु वा छरनु”
हो। फारेस यशैको रगतको वंशरेखाको जरा वा आरभ हो। यसकारण “यशैको जरा” अफा फारेसको तीक हो
र ओमेगा यशै हो—आरभ र अय। यशैको जरा एउटा छरनु (फारेस) बाट आरभ छ र उभएको मानसको
मागचहमा अय छ। भवयसूचक पमा मानसह उभनुले एउटा रायलाइ चत गछ। बाइबलमा फारेसले
एउटा वंशरेखा आरभ गछ; उसको परचयभदा अघ कुनै सबधसू छैन, र उसको नामको अथ भंग हो, यसैले
उसको वंशावलीको अभलेख र उसको नामले फारेसलाइ आरभको पमा चनाउँछन्, जसले यशैलाइ अय
बनाउँछ। मकसेदेक पन यतै बाइबलीय पा न्, जसलाइ फारेसको जतै कुनै अघलो वंशपरपरा नभएको
पमा चनाइछ। फारेसको जरामा यो सय समावेश छ क उसले मकसेदेकको पूजाहारीपदको तनधव गछ,
जसलाइ अाहामले दशांश तरेका थए।

मेकसेदेकको म ीको पूजाहारीय म हो।

जहाँ अत हाो नत वेश गनुभएको छ, अथात् येशू, जो मकसेदेकको मअनुसार सदासवदा धान
पूजाहारी बनाइनुभएको छ। हू 6:20।

येशैको मूल मेकसेदेकको पुजारीपद थयो, र ारभले अतलाइ तबबत गनुपछ। येशैले मेकसेदेकको
पुजारीपदको अतम समूहलाइ तनधव गछन्, जो यशैयाका अनुसार राहका नत एक वजा न्।

“काड” को अथ ‘(खह) काट्नु; खको धड़ वा ठुटो (काटएको वा रोपएको पमा)’ हो, र यो “काड”
यतो रायबाट उछ जसलाइ दानएल अयाय चारमा नबूकदनेसरलाइ जतै उपेा गरेर पार गरएको थयो।
अगमवाणीमा खले एउटा रायलाइ जनाउँछ, र जब कुनै रायको अत छ, यस खलाइ काटएको छ।

यस खडमा रहेको “stem” माथलो हाँगाबाट होइन, ब ठुटोबाट नकछ। ठुटोारा तनधव गरएको
अघलो रायबाट, अधकारको तीक “rod” कट छ, र यो अधकार “rod” ले पछलो वषाको सदेशका
“buds and blossoms” वहन गछ क गदन भे कुरामा आधारत छ। यो अधकार काटेर ढालएको
अघलो रायबाट ुप भएको छ।

“जरा” भनेको “यशैको जरा” हो, र “ठुटाबाट” नकने “डाँठ” यही “ठुटाबाट” आउँछ जसका जराह यशैको
जरा न्। अधकार उप गन डाँठ ठुटाबाट आउँछ, तर हाँगा जराबाट आउँछ—र जरा नै वज हो। जरा आरभ हो र
अय हाँगा हो।

“शाखा” शदको अथ पहरेदार वा मागच हो। यशैयाले हामीलाइ जानकारी दछन् क शाखा आइतबारको
वथाको समयमा आउँछ।

अन यस दन सात जना ीहले एउटै पुषलाइ समातेर यसो भेछन्, “हामी आनै रोटी खानेछा, र आनै
व लगाउनेछा; केवल हामीलाइ तो नाउँले कहलन देऊ, ताक हाो अपमान हटोस्।” यस दन परमभुको
शाखा सुदर र महमामय नेछ, र इाएलबाट उकएकाहका लाग भूमको फल उकृ र शोभायुत नेछ।



अन यतो नेछ क सयोनमा बाँक राखएको त, र यशलेममा रहराखएको त, पव
कहलनेछ—अथात् यशलेममा जीवतहमये लेखएको हरेक जनाले: जब परमभुले यायको आमाारा र
दहनको आमाारा सयोनका छोरीहको अशुता धोइदनुभएको नेछ, र यशलेमको रगतपातलाइ यसको
बीचबाट शु पारदनुभएको नेछ। यशैया ४:१–४।

सात ीहले जस “एक पुष”-लाइ समाछन्, यो पोप हो, जो आइतबारको वथा लागू दँा सातमयेबाट
उप आठा बछ, र जहाजमाथका ८ जना ाणहको नकल गदछ। आइतबारको वथाको समयमा, “यस
दन” “परमभुको शाखा सुदर र महमामय नेछ” “जब परमभुले सयोनका छोरीहको फोहोर धुइसनुभएको
नेछ, र यायको आमाारा तथा दाहको आमाारा यशलेमको रगतलाइ यसको बीचबाट शु पारसनुभएको
नेछ।” यायको आमा र दाहारा गरने यो शुीकरण मलाक अयाय ३ मा उलखत करारका तारा
आइतबारको वथामा सप गरछ। “सुदर शाखा” भनेका एक लाख चवालीस हजार न्, जो ठुटोबाट होइन,
तर यशैको जराबाट आउँछन्, जुन झडा हो।

तनीहको अधकार यस लारा तनधव गरएको छ, जो पतत रायको एउटा हाँगाबाट नकेको थयो।
फलाडेफयाको राय सन् 1856 देख 1863 सम पतत भयो, र यस पतत रायमा थापत गरएको अधकार
आइतवारको वथाको समयमा पुनःथापत छ। जब वजचह भएको यो हाँगा उचालछ, तब एक लाख
चवालीस हजारको लाओडसयाली आदोलन एक लाख चवालीस हजारकै फलाडेफयाली आदोलनतफ
पातरत छ। यसपछ नै मलेराइट वा फलाडेफयाली रायबाट आएको अधकार वा ल यशैया 22:22 मा
एलयाकममाथ राखएको कुजीारा तनधव गरएको छ।

दाऊदको घरानाको साँचो म उसको काँधमा राखदनेछु; तब उसले खोनेछ, र कसैले बद गनछैन; अन उसले
बद गनछ, र कसैले खोनेछैन। यशैया 22:22।

यस पदले २२ अटोबर, १८४४ लाइ चहत गदछ र एलयाकमले एउटा “साँचो” ात गररहेको छ भनी पहचान
गराउँछ। अघला इ पदहमा लाओडसयाको अधकार शनाबाट खोसएर एलयाकमलाइ दइछ।
आइतबारको वथाको समयमा, एक समय चुनएका करारका मानसहलाइ दइएको अधकार लाओडसयाइ
सेभेथ-डे एड्भेटमको रायबाट खोसएर एक लाख चवालीस हजारको फलाडेफयाइ आदोलनको रायलाइ
दइछ—जुन महमाको राय हो।

उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “तर तमीहचाह मलाइ को भछौ?” अन समोन पुसले उर ददै भने,
“तपाइ ी, जीवत परमेरका पु नुछ।” तब येशूले उसलाइ उर ददै भुभयो, “धय हौ तमी, समोन
बारजोना; कनक यो कुरा तमीलाइ मासु र रगतले कट गरेको होइन, तर वगमा नुने मेरा पताले हो। अन
म पन तमीलाइ भदछु, तमी पुस हौ, र यस चानमाथ म मेरो मडली नमाण गनछु; र पातालका
ढोकाहले यसमाथ वजय पाउनेछैनन्। अन म तमीलाइ वगको रायका साँचाह दनेछु; र तमीले पृवीमा
जे बाँनेछौ, यो वगमा बाँधएको नेछ; र तमीले पृवीमा जे फुकाउनेछौ, यो वगमा फुकाइएको नेछ।”
मी 16:16–19.

अधकारको दड, जो पतरसलाइ दइएको कुजीको पमा तनधव गरएको छ, यशैया २२:२२ मा
एलयाकमको काँधमा राखएको छ। पतरसले एक लाख चवालीस हजारको यस हाँगालाइ तनधव गदछ, जो
आइतबारको वथा लागू नुअघ नै ीसगँ करारमा वेश गछन्। उत अंशमा पतरस कैसरया फलपीमा छन्,
जुन दानयल एघारका पद तेदेख पसमको पानयम हो। उनको नाम परवतन गरछ, जसले करारगत
सबधलाइ तनधव गदछ, र पतरस भे नामलाइ येक अरका मात थानहको गुणनारा हेदा,
यसको मान १४४,००० छ। शनालाइ बलजतै एउटा खेतमा फालदा एलयाकममाथ राखएको अधकार, वा
दड, वा कुजी, यही “दड” हो, जो फलाडेफयाली मलेराइट एडभेटवादको यस ठुटाबाट नकछ, जुन १८५६
देख १८६३ सम काटेर ढालएको थयो।



गँ र जंगली घाँसको पृथकरणको समयमा पुसले परमेरका करारका मानसहको अधकार ात गररहेको छ,
कनक गँलाइ पतेकुतको डोलाइने रोटीको भेटीको पमा उठाइनेछ। जंगली घाँस पहले छुाइछ, जसरी
पतेकुतका डोलाइने रोटीहमा भएको खमीर पकाउने याारा हटाइने कुराले तनधव गदछ। दड वा
कुजीको अधकार पतत रायको ठुटोबाट आउँछ, र नशान ने हाँगा यशैको जराबाट आउँछ र यशैकै जरा हो,
कनक येशूले कुनै कुराको अयलाइ यसै कुराको आरभारा चत गनुछ। जरा आरभ हो र हाँगा अय हो।
यो भवयसूचक अनुयोग ीको समयका वा आजका कचल गन यदीहले बुन सदैनन्, कनक यो
पछलो वषाको कायपतको मुख सात हो, र यसलाइ दाऊदको घरानाको कुजीको पमा पन तनधव
गरएको छ। कुजीले बद गरएको दाऊदको घरानातफको ढोका खोछ। कुजीले वगय पवथान, अथात्
दाऊदको घरानातफको ढोका खोछ। 22 अतूबर 1844 को अफा आइतबारको वथाको ओमेगामा दोहोरछ।

यशैका पु दाऊदले एउटा गूढ  अभलेख गरेका छन्, जसले ीका दनहमा वतडावादी यदीहसत ने
कुनै पन थप छलफलको अय गरदयो, र यसरी यदीहका त उहाँको सायको अयलाइ सूचत गयो।

दाऊदको एक भजन। परमभुले मेरा भुलाइ भुभयो, “मेरो दाहने हातप बस, जबसम म तेरा शुहलाइ
तेरो पाउदान बनाउँदन।ँ” परमभुले सयोनबाट तेरो शतको राजदड पठाउनुनेछ: तेरा शुहको बीचमा
राय गर। तेरो सामयको दनमा तेरा जाह वेाले उपथत नेछन्, पवताको शोभामा, भातको
गभबाट: तेरो जवानीकालको शीत तेरो नेछ। परमभुले शपथ खानुभएको छ, र उहाँले मन परवतन
गनुनेछैन, “त ँसदासवदा मकसेदेकको मअनुसारको एक याजक होस्।” भजनसंह 110:1–4।

पामोनीले यो खडलाइ भजनसंह 110 मा राने नधारण गनुभयो, जुन नसदेह गणतको संसारमा वशेष
सङ्या भनेर मायता ात अका सङ्या हो। “220” को आधा र “11” को दस गुणाले आमालाइ “110”
सङ्यामा केही महव नहत छ भे अपेा गन डोयाउँछ, र वातवमै यतो छ—जतै यो खड वयंमा पन छ। यो
दाऊदको गीत हो, र दाऊद एक लाख चवालीस हजारको तीक न्, यसरी यो दाखबारीको गीतबाट लइएको एक
पद हो, जुन मोशा र थुमाको गीत हो। यसले कहले दाखबारीका अघला कसानहलाइ पछाइछ र दाखबारी एक
लाख चवालीस हजारलाइ दइछ भे कुरा पहचान गदछ। जब यो छ, तब यो “तेरो शतको दन” छ, जुन
पतेकोतको ऋतुको चरमबमा पतेकोतको शतसगँ समरेखत छ।

परमेरका जनह “तयार” नेछन् यस दनमा जब तनीह “बहानीको गभबाट” “तो युवावथाको शीत”
सहत नकछन्। नयाँ जम पातरण र जीवनको एउटा ात हो। एक लाख चवालीस हजारलाइ सन् 2023 को
जुलाइमा गभबाट नकालयो, र तनीह आनो युवावथाको शीत सहत जमए, कनक तनीह मयरातको
पुकारको सदेशमा जमए, जुन आरभमा, अथात् तनीहको “युवावथा” मा, मलेराइटहका साथ पन भएको
थयो। यो उही शीत हो, कनक यो ओमेगाको इतहासभ अफा इतहासको पुनरावृ हो। तनीहको
‘सशतीकरण’ को “दनमा,” जब शेना आनै “पदबाट, र” आनै “अवथाबाट” हटाइछ र “तल” तानछ,
एयाकमलाइ थापत गरछ, तब एक लाख चवालीस हजारलाइ ओमेगा याजकह बनाइछ, कनक तनीह
मकसेदेकको मअनुसार बनाइएका छन्; कनक एक लाख चवालीस हजारले मृयुको वाद चाने छैनन्, अथवा
मकसेदेकझ तनीह सदासवदा याजक न्।

“उहाँको सामयको दन” मा भुले “उहाँको शतको ल सयोनबाट” पठाउनुनेछ। उहाँका रायहको
अधकार—अनुह (धम ठहराइने) र महमा (पवीकरण) वै—उहाँको महमाको मुकुट धारण गनहमा
राखएको छ, कनक तनीहले उहाँको रायको तनधव गछन्। तनीह सयोनबाट पठाइएका न्, कनक
सयोनको अथ एक लाख चवालीस हजारको वजलाइ तनधव गदछ।

जब फरसीह एकसाथ भेला भएका थए, तब येशूले तनीहलाइ सोनुभयो, यसो भदै, ीको वषयमा
तमीहको के वचार छ? उहाँ कसका पु नुछ? तनीहले उहाँलाइ भने, दाऊदका पु।



उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “यसो भए दाऊदले आमामा उहाँलाइ भु भनेर कन यसो भछन्, ‘भुले मेरा
भुलाइ भुभयो, “मेरा दाहने हातप बस, जबसम म ता शुहलाइ ता पाउको पाउदान नबनाऊँ।”’
यसकारण यद दाऊदले उहाँलाइ भु भछन् भने, उहाँ कसरी उनका पु न सनुछ?”

र कुनै मानसले उहाँलाइ एक शद पन जवाफ दन सकेन; यस दनदेख उात कसैले पन उहाँलाइ फेर कुनै
 सोने साहस गरेन। मी 24:41–46।

अफा र ओमेगा—अथात् ारभ र अय—को सदभमा ीसगँ दाऊदको भवयवाणीसबधी सबध “line
upon line” पतको मुख नयम हो, र यो नयमलाइ वादववादय यदीहले जत पन बुन सकेनन्, ठक
यत नै लाओदकय साता-दनका एड्भेटटले यो बुन सदैन क मयराको पुकारको सदेशको समयमा
मलेराइटहको इतहास नै यही थल थयो जहाँ एड्भेटवादको युवावथामा वगको शीत खयाइएको थयो। तो
युवावथाको “शीत” एक लाख चवालीस हजारमाथ छ, र यो 9/11 मा छकन थायो, अन आइतबारको वथा
नै “शतको दन” हो, जब अवशेषहलाइ मेकसेदेकको मअनुसार याजकहको पमा अभषेक गरछ।

लाओडसीय साता-दने एड्भेटवाद (युरत मडली) को ठुटाबाट हाँगो (वजयी मडली) नकछ; यसै गरी
यशैको जराबाट एक लाख चवालीस हजार—उहाँको सामयको दनमा डोलाइने भेटीको पमा उचालएका
महमामय फलका हाँगा—नकछन्।

हामी यी वचारहलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“हतोपदेश एक”

“अल १, १८५० ‘सानो बगाल’ लाइ।

“य भाइह,—जनवरी २६ मा भुले मलाइ एउटा दशन दनुभयो, जसलाइ म वणन गनछु। मैले देख क
परमेरका केही जनह मूढ र सुत अवथामा थए; तनीह केवल आधाजत जागा थए, र हामी अहले
बाँचेको समयलाइ तनीहले बुझेका थएनन्; अन ‘फोहोर झाड्ने स’ भएको ‘मानस’ भ वेश गरसकेको
थयो, र केही जना बगाइएर न ने जोखममा थए। मैले येशूलाइ बती गर क उहाँले तनीहलाइ
बचाउनुभएको होस्, तनीहलाइ केही समय अझै बचाइरानुभएको होस्, र तनीहले आनो भयावह खतरा
देन पाऊन्, ताक सधका लाग अत ढलो नुअघ तनीह तयार न सकून्। वगतले भने, ‘वनाश एउटा
चड आधँीझ आउँदैछ।’ मैले वगतसगँ बती गर क यस संसारलाइ ेम गन, आनो सपसत आसत
भएका, र तीबाट अलग न तथा मागमा रहेका सदेशवाहकहलाइ शी अघ बढाउनका लाग तनको
बलदान गन इुक नभएका—आमक आहारको अभावले नाश भइरहेका भोकाएका भेडाहलाइ
खुवाउन—यता जनहमाथ कृपा गरी तनीहलाइ बचाइदनुहोस्।”

“जब मैले वतमान सयको अभावमा बेचारा ाणह मद गरेको देख, र सयमा वास गन दाबी गन कतपयले
परमेरको काम अगाड बढाउन आवयक साधनह रोकराखेर तनीहलाइ मन दइरहेका थए, यो य
अस पीडादायी थयो, र मैले वगतसगँ यो मबाट हटाइदन बती गर। मैले देख क जब परमेरको कायले
तनीहको केही सप मायो, येशूकहाँ आएका यस जवान मानसजतै, [मी 19:16–22.] तनीह
ःखी दैँ फक र गए; र चाँडै नै उलदँो कोरा तनीहमाथ आइपनछ र तनीहको सपूण सप सबै बगाएर
लैजानेछ, अन यसपछ सांसारक सप बलदान गन र वगमा धन सचय गन अयत ढलो भइसकेको
नेछ।

“यसपछ मैले महमामय उारकतालाइ देख, जो सुदर र मनोहर नुयो; उहाँले महमाका लोकह
यानुभयो र आनो बमूय जीवन दन तथा मन, धमले अधमहका नत, यस अँयारो र एकाक संसारमा
आउनुभयो। उहाँले नदयी उपहास र कोराको हार सहनुभयो, गुँथएको काँडाको मुकुट धारण गनुभयो, र
बगचामा रगतका ठूला-ठूला थोपा पसना झानुभयो; जबक समत संसारका पापहको भारी बोझ उहाँमाथ



थयो। वगतले सोयो, ‘केका लाग?’ ओ, मैले देख र जान क यो हाो लाग थयो; हाा पापहको नत
उहाँले यी सबै ःख भोनुभयो, ताक उहाँको बमूय रगतारा उहाँले हामीलाइ परमेरकहाँ छुटकारा दन
सकून्।”

“यसपछ फेर मेरो सामु ती मानसह तुत गरए, जो नाश दैँ गरेका आमाहलाइ बचाउन सय पठाइ
आनो यस संसारका धन-सप खच गन इुक थएनन्, जबक येशू पताको सामु उभएर तनीहका
नत आनो रगत, आना ःखकह, र आनो मृयुको नवेदन गद नुयो; र जबक परमेरका
सदेशवाहकह तीामा थए, तनीहलाइ जीवत परमेरको छापारा छाप लगाइयोस् भनी तनीकहाँ
उार गन सय पुयाउन तपर भइ। वतमान सयमा वास गरेको दाबी गन कतपयलाइ त यत सानो
कामसमेत गन कठन थयो—अथात् परमेरकै यो धन, जुन उहाँले तनीहलाइ भडारी भएर रान
सुपनुभएको थयो, सदेशवाहकहका हातमा दन।”

“यसपछ पीडत येशू—उहाँको याग र ेम यत गहरो क उहाँले तनीहका नत आनो ाण
दनुभयो—फेर मेरो सामु तुत गरनुभयो; अन यसपछ ती मानसहको जीवन पन, जसले आफूलाइ
उहाँका अनुयायी भएको दाबी गथ, जससगँ यस संसारका सपह थए, र उारको कायलाइ सहायता गनु
कत ठूलो कुरा हो भनी ठाथे। वगतले भने, ‘के यता मानसह वगमा वेश गन सछन्?’ अका वगतले
जवाफ दए, ‘होइन, कहयै होइन, कहयै होइन, कहयै होइन। जो पृवीमा परमेरको कायत चासो
रादैनन्, तनीहले माथ उार गन ेमको गीत कहयै गाउन सदैनन्।’”

“मैले देख क परमेरले पृवीमा गररहनुभएको  त काय चाँडै धामकतामा छोाइनेछ, र ती शी
सदेशवाहकहले ततरबतर भएको बगाललाइ खोजी नकान आनो मागमा तीतासाथ अघ बढ्नुपछ।
एक वगतले भने, ‘के सबैजना सदेशवाहकह न्? होइन, होइन, परमेरका सदेशवाहकहसगँ एउटा
सदेश छ।’”

“मैले देख क परमेरको काय यता केही मानसहको यााारा अव र अपमानत भएको थयो,
जससत परमेरबाट कुनै सदेश थएन। यता मानसहले जहाँ जानु तनीहको कत थएन, यहाँ याा
गन योग गरेको येक डलरको हसाब परमेरलाइ दनुपनछ; कनक यो धनले परमेरको कायलाइ अघ
बढाउन सहायता गन सयो, र यसको अभावमा, आमाह आयामक आहारको कमीले भोकाएका र
मरेका छन्, जुन परमेरारा बोलाइएका र चुनएका सदेशवाहकहले तनीहलाइ दन सथे, यद
तनीहसगँ साधन भएको भए।”

“भयंकर हलाइ सु भइसकेको छ, र यो जारी रहनेछ, अन सयको पमा ढ समातो लएर अटल भइ उभन
इुक नभएका सबै हलाइएर बाहर याँकनेछन्, र परमेर तथा उहाँको कायका नत बलदान दन पन
तयार ने छैनन्। वगतले भुभयो, ‘के तमीह सोदछौ क कसैलाइ बलदान दन बाय पारनेछ? दैँन,
दैँन। यो त वेाको भेटी नुपछ। खेत क न सबै नै लानेछ।’—मैले परमेरसत उहाँका जनलाइ
जोगाइदनुहोस् भनी पुकार, जसमये कतपय मूत भइरहेका थए र मद थए।”

मैले देख क जससगँ आना हातले परम गन शत छ र कायलाइ धा सहायता गन सामय छ, तनीह
यस शतका नत उतै उरदायी थए, जतै अह आनी सपका नत थए।

“यसपछ मैले देख क सवशतमान परमेरका यायह चाँडै आइरहेका थए। मैले मानसहसत तनकै
भाषामा बोलदनू भनेर वगतसत वती गर। उनले भने, ‘परमेरको वचनका प सयहारा
नहलनेहलाइ सीनै पवतका सबै गजनह र बजुलीका चमकहले पन हलाउनेछैनन्; न त वगतको
सदेशले तनीहलाइ जगाउनेछ।’” Review and Herald, April 1, 1850.


